
Negatief : een reactie als omschreven in punt 31, onder b), i).
Dieren waarbij de reactie op de enkelvoudige intradermale test

twijfelachtig is, dienen ten minste 42 dagen later opnieuw een
tuberculinatie te ondergaan.

Dieren die niet negatief reageren op deze tweede test worden geacht
positief te hebben gereageerd op de test.

Dieren die positief reageren op de enkelvoudige intradermale test,
kunnen aan een vergelijkende intradermale test worden onderworpen;

b) de vergelijkende intradermale test om te bepalen of een beslag
officieel tuberculosevrij is en blijft :

Positief : een positieve boviene reactie die meer dan 4 mm groter is
dan de aviaire reactie, of aanwezigheid van klinische symptomen;

Twijfelachtig : een positieve of twijfelachtige boviene reactie die 1 tot
4 mm groter is dan de aviaire reactie, en geen klinische symptomen;

Negatief : een negatieve boviene reactie, of een positieve of twijfel-
achtige boviene reactie, die evenwel gelijk is aan of kleiner is dan een
positieve of twijfelachtige aviaire reactie, in beide gevallen zonder
klinische symptomen.

Dieren die twijfelachtig reageren op de vergelijkende intradermale
test, dienen ten minste 42 dagen later een nieuwe test te ondergaan.

Van dieren die niet negatief reageren op deze tweede test, wordt
aangenomen dat zij positief hebben gereageerd op de test;

c) de officieel tuberculosevrije status van een beslag kan worden
opgeschort en dieren van dat beslag mogen niet in het intracom-
munautaire handelsverkeer worden gebracht, totdat uitsluitsel is
verkregen over de status van de volgende dieren :

i) dieren die geacht worden twijfelachtig te hebben gereageerd op de
enkelvoudige intradermale tuberculinetest;

ii) dieren die geacht worden positief te hebben gereageerd op de
enkelvoudige intradermale tuberculinetest, maar die wachten op een
nieuwe, vergelijkende intradermale test;

iii) dieren die geacht worden twijfelachtig te hebben gereageerd op
de vergelijkende intradermale test;

d) wanneer dieren krachtens de communautaire wetgeving een
intradermale test moeten ondergaan voordat ze mogen worden ver-
voerd, wordt de test zo geïnterpreteerd dat dieren met een verdikking
van de huidplooi van meer dan 2 mm of dieren met klinische
symptomen niet in het intracommunautaire handelsverkeer mogen
worden gebracht.

Gezien om gevoegd te worden aan Ons besluit van 17 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

J. TAVERNIER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2003/22226]N. 2003 — 1005

27 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit betreffende de over-
heveling naar het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen van goederen, rechten en plichten van het Ministerie
van Middenstand en Landbouw en van het Ministerie van Sociale
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij de wetten van 13 juli 2001 en 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid Voedsel-
keten en Leefmilieu, gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 sep-
tember 2002;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2003;

Négative : réaction telle qu’elle est définie au point 31, b), i).
Les animaux chez lui l’intradermotuberculination simple a donné des

résultats- douteux sont soumis à une autre tuberculination après un
délai minimal de 42 jours.

Les animaux chez qui cette seconde tuberculination ne donne pas de
résultats négatifs doivent être considérés comme ayant réagi positive-
ment à la tuberculination.

Les animaux positifs à l’intradermotuberculination simple peuvent
être soumis à une intradermotuberculination de comparaison.

b) Intradermotuberculination de comparaison pour la détermination
et le maintien du statut de troupeau officiellement indemne de
tuberculose :

Positive : réaction bovine supérieure de plus de 4 mm à la réaction
aviaire ou présence de signes cliniques;

Douteuse : réaction bovine positive ou douteuse et supérieure de 1 à
4 mm à la réaction aviaire, et absence de signes cliniques;

Négative : réaction bovine négative ou réaction bovine positive ou
douteuse mais égale ou inférieure à une réaction aviaire positive ou
douteuse et absence de signes cliniques dans les deux cas.

Les animaux chez qui l’intradermotuberculination de comparaison a
donné des résultats douteux doivent être soumis à une autre tubercu-
lination après un délai minimal de 42 jours.

Les animaux chez qui cette seconde tuberculination ne donne pas de
résultats positifs sont considérés comme ayant réagi positivement à la
tuberculination.

c) Le statut de troupeau officiellement indemne de tuberculose peut
être suspendu et les animaux provenant de ce troupeau ne peuvent
participer aux échanges intracommunautaires jusqu’à ce que le statut
des animaux suivants ait été réglé :

i) animaux qui ont été considérés comme ayant eu une réaction
douteuse à l’intradermotuberculination simple;

ii) animaux qui ont été considérés comme ayant réagi positivement à
l’intradermotuberculination simple, mais qui doivent être testés à
nouveau par intradedermotuberculination de comparaison;

iii) animaux qui ont été considérés comme ayant eu une réaction
douteuse à l’intradermotuberculination de comparaison.

d) Lorsque la législation communautaire exige que des animaux
soient soumis à une intradermotuberculination avant tout mouvement,
le test est interprété de sorte qu’aucun animal présentant un accroisse-
ment de l’épaisseur du pli de la peau supérieur à 2 mm ou des signes
cliniques ne soit admis dans des échanges intracommunautaires.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 17 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

J. TAVERNIER

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2003/22226]F. 2003 — 1005

27 FEVRIER 2003. — Arrêté royal relatif au transfert à l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire de biens, droits
et obligations du Ministère des Classes moyennes et de l’Agricul-
ture et du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et
de l’Environnement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifiée par les lois des
13 juillet 2001 et 24 décembre 2002, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 13 février 2003;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 februari 2003;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de bevoegdheden en het personeel van het

Ministerie van Middenstand en Landbouw evenals van het Ministerie
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu naar het Agent-
schap werden overgedragen, dat deze overdracht sinds 15 oktober 2002
effectief is en dat het bijgevolg aangewezen is onverwijld dringende
maatregelen te nemen om de overdracht van de rechten en plichten, die
verbonden zijn aan de bevoegdheden, aan de diensten en aan de
personeelsleden, eveneens te regelen ten einde de continuïteit van de
openbare dienst te verzekeren;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« het Agentschap » : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen.

Art. 2. De roerende goederen, aangewend door de diensten of delen
van diensten van het Ministerie van Middenstand en Landbouw en van
het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu
waarvan de bevoegdheid is overgedragen aan het Agentschap, worden
overgeheveld naar het Agentschap.

Art. 3. Het Agentschap volgt de rechten en plichten op van de
diensten of delen van diensten bedoeld in artikel 2.

Art. 4. De handelingen, verbintenissen en beslissingen betreffende
de opdrachten toegewezen aan het Agentschap, zijn werking en het
eraan overgedragen personeel en genomen door de ministeries bedoeld
in artikel 2, worden geacht te zijn gebeurd door het Agentschap in zijn
naam.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 15 oktober 2002.

Art. 6. Onze Minister die de Volksgezondheid in zijn bevoegdheid
heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
J. TAVERNIER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2003/22227]N. 2003 — 1006

27 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit betreffende de over-
heveling naar het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen en naar de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid Voedselketen en Leefmilieu van goederen, rechten
en verplichtingen van het Instituut voor veterinaire keuring

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij de wetten van 13 juli 2001 en 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid Voedsel-
keten en Leefmilieu, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2002;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 20 février 2003;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que les compétences et le personnel du Ministère des

Classes moyennes et de l’Agriculture ainsi que du Ministère des
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement ont été
transférés à l’Agence, que ce transfert est entièrement effectif depuis le
15 octobre 2002 et qu’il s’indique donc, afin d’assurer la continuité du
service public, de prendre sans délai les mesures urgentes pour régler
également le transfert des droits et obligations se rattachant aux
compétences, aux services et aux membres du personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« l’Agence » : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire.

Art. 2. Sont transférés à l’Agence les biens meubles affectés aux
services ou parties de services du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture et du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique
et de l’Environnement, dont les compétences ont été transférées à
l’Agence.

Art. 3. L’Agence succède aux droits et obligations liés aux services
ou parties de services visés à l’article 2.

Art. 4. Les actes, engagements et décisions relatifs aux missions
dévolues à l’Agence, à son fonctionnement et au personnel y transféré
et pris par les ministères visés à l’article 2 sont réputés avoir été pris par
l’Agence en son nom.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 octobre 2002.

Art. 6. Notre Ministre ayant la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
J. TAVERNIER

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2003/22227]F. 2003 — 1006

27 FEVRIER 2003. — Arrêté royal relatif au transfert à l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, des biens, droits et obligations de l’Institut
d’expertise vétérinaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifiée par les lois des
13 juillet 2001 et 24 décembre 2002, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 13 février 2003;
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